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w |V A b |< o <
r= = r= =
If you need a double vowel
sound, you simply place a I== ==
small dot above the symbol h=" h="

LL® PAP'A<K-AA” Mamow Obiki-ahwahsoowin
> Boozhoo ol TaV" Nimijinawez (I'm sorry)
M oNA”L’ Minodibishkan (Happy birthday)
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Tikinagan

Child & Family Services

liniwedamaakewin
Translation
Pocket Guide

This guide serves as a practical reference for the
staff members who are working in communities or
visiting communities where the Anishininiimowin
language is spoken. It includes commonly used
phrases and expressions to support clear,
respectful, and culturally sensitive communication.
Whether you're going for a home visit, providing
services, or building relationships, this guide is
designed to help you feel more confident when
engaging with community members.




Weather

Spring Siikwan
Fall Dagwaagin

Sunny Jakaate

Cloudy Wahkwiiwan
Stormy Binesiiwan

Windy Noodin

Snowy Soobikwan

Blizzard Gichisookipwan
Bad weather Maajikiishikaa
Beautiful day Minokiishikaa

Summer Niibin
Winter Biboon

Hot Kishite
Rainy Kimiwan
Foggy Awan
Calm Anwaatin
Snhow Goon
Cold Kisinaa

Travel/Places

School. Kikinahk.
Nursing Station. Nishkaadewag.

General Store. Nishkaadewag Maajaajii.

Can you give me aride to the airport?
Kidaakiishidaabaanish na bimisewikamikok?
Where is the float plane? Aandi Nibiiwibimisewin?
Travel to Dryden. Bimishkaan iishaayan Dryden.

Let’s go for lunch. Aahti kandao aabitaakiishikanekwemin.
I will be there on Wednesday. Nigayaa iiwedi aabitawak.

Months

January Oshkiyahkiiwibiisom
February Kaadakwakisich
March Migizi-biisom

April Nihka-biisom

May Maagobiisom

June Saagibagaawibiisom
July Waabigwaniiwibiisom
August Obahoonobiisom

September Waatebagaawibiisom

October

Binaakwewibiisom

November Gashkadinobiisom

December

Numbers

One Beshig Six

Two Niishin Seven
Three Nihsin Eight
Four Niiwin Nine

Five Niyaanan Ten

Makoshegiishiganibiisom

Ningodwaaso
Niishwaaso
Ayinaaneo
Saangaso
Midaaso

Days of the Week

Sunday Ayamihewikiishikaa
Monday Anohkiiwikiishikaa
Tuesday Niishokiishikaa
Wednesday Aabitawan

Thursday Niiwikiishikaa

Friday Bakweshiganikiishikaa
Saturday Maadinawekiishikaa

It is Tuesday today Niishokiishikaa noogom

I will see you on Wednesday Kigawaabamin aabitawak

Family

My brother(s) Niichikwesi(wag) My sister(s)
Nidawemaa(g)

My aunt(s) Nidoozis(ag) My uncle(s) Nookomis(ag)
Grandmother Kookom Grandfather Shoomis

My sibling(s) Niijizhaan(ag)

My relative(s) Niwaakomaakan(ag)

Foster parent Okanawenimaawaso onikihikomaa

Frontline Phrases

We would like to schedule a meeting with you.
Niwiiwinahtomin jimaawajihiikoyan.

Thank you for welcoming me to your community.
Miigwech kaabiidikewinishiyek kidashiikewiniwaak.
| look forward to getting to know you better.
Ninoodeyendaan jiyani kikeniminaan awashime
kiyaabich.

Thank you for letting me in here.

Miigwech Kaabiidikanshiyan omaa.

Let’s make a safety plan.

Aahti kawishtomin kasakakendaakwak onahchikewin.
What is your phone number?

Aan kimaajiikitowinik e-iinakidaasoneyan?

Would you participate in a healing circle?
Kidawiijidwa na nadawihiiwewinik dedibawabowinik?
How is your family doing?

Aan e-iishiwebisiwaach kidibenjikewinik?

I want to talk to you. Kiwii ayamihiin.

Do you want to talk to me? Kiwii ayamihiish na?
Help. Wiijihiishin.

Duty to report.

Kanawaabamikosowin wiidamakewasinahiikewin.
Rights and responsibilities.

Miinikoosowinan egwa kanawaabamikoosowinan.



